
Readings and Prayers for the Feast of St Barnabas the Apostle.   
Collect 
Bountiful God, giver of all gifts, 
who poured your Spirit upon your servant Barnabas 
and gave him grace to encourage others: 
help us, by his example, 
to be generous in our judgements 
and unselfish in our service; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you,  
in the unity of the Holy Spirit,  
one God, now and for ever. 

  سدقم مسارم عورش ی اعد
 ،هدنشخب دنوادخ
 ،ایادھ ھمھ هدنشخب 
 ات درک فطل وا ھب و درک لزان ابانرب وت هدنب رب ار تحور ھک 
  .دینک کمک ام ھب وا لاثم اب :دنک قیوشت ار نارگیذ
 هاوخدوخ ام تمدخ رد و میشاب دنمتواخس نامیاھ تواضق رد
 .میتسین
  ،ام دنوادخ حیسم یسیع امش رسپ قیرط زا
 ،سدقلا حور تدحو رد و دنکیم یھاشداپ وت اب و تسا هدنز ھک
 .ھشیمھ یارب و نونکا دحاو یادخ

 Job 29. 11-16  
When the ear heard, it commended me,  
and when the eye saw, it approved;  
because I delivered the poor who cried,  
and the orphan who had no helper.  
The blessing of the wretched came upon me,  
and I caused the widow's heart to sing for joy.  
I put on righteousness, and it clothed me;  
my justice was like a robe and a turban.  
I was eyes to the blind, and feet to the lame.  
I was a father to the needy,  
and I championed the cause of the stranger.  

 ١۶-١١ :٢٩ بویا باتک
 دیجمت و فیرعت نم زا دینشیم ار میاھفرح و دیدیم ارم ھك رھ
 ؛دركیم
 دنتشادن روایورای ھك ار ینامیتی و مدیسریم ارقف داد ھب نم اریز
 .مدركیم کمك
 یاعد میارب ناشیا و مدادیم یرای دندوب گرم مد ھك ار یناسك
 .دوش داش نانز هویب لد ھك مدركیم یراك و دندركیم ریخ
 ؛دوب فاصنا و لدع یور زا مدادیم ماجنا ھك یراك رھ
 ؛مدوب اپ اھلش یارب و مشچ اھروك یارب
 .مدركیم عافد اھھبیرغ قح زا و مدوب ردپ ارقف یارب
 

Psalm 112 
Alleluia! Happy are they who fear the Lord 
and have great delight in his commandments! 
Their descendants will be mighty in the land; 
the generation of the upright will be blessed.  
Wealth and riches will be in their house, 
and their righteousness will last for ever. 
Light shines in the darkness for the upright; 
the righteous are merciful and full of compassion.  
It is good for them to be generous in lending and to 
manage their affairs with justice.  
For they will never be shaken; 
the righteous will be kept in everlasting remembrance. 
They have given freely to the poor,  
and their righteousness stands fast for ever;  
they will hold up their head with honour.        

 ١١٢ ریمازم
 و دسرتیم دنوادخ زا ھك یسك لاحباشوخ  !داب ساپس ار دنوادخ
 رد راكتسرد صخش نادنزرف  .دھدیم ماجنا تبغر اب ار وا ماكحا
 .تفای دنھاوخ تكرب وا لسن و دش دنھاوخ دنمورین ایند
 زگرھ وا یاھیبوخ و دش دھاوخ تورث و لام بحاص شاهداوناخ 
 و نابرھم ،هدنشخب و راكتسرد ھك یسك یارب  .تفر دھاوخن دای زا
 .دنكیم عولط رون زین بش یكیرات رد یتح ،تسا راكوكین
 و بسك رد و دشاب هدنھد ضرق و زوسلد ھك یسك تسا تخبشوخ 
 رادیاپ و مدق تباث ھتسویپ یگدنز رد وا  .دشاب فاصنا اب شراك
 .دنام دھاوخ یقاب اھدای رد ھشیمھ شكین مان و دوب دھاوخ
 رب و تسا یوق وا نامیا اریز ،دسرتیمن دب ربخ ندینش زا وا 

 نئمطم اریز دسرتیمن و دوشیمن نارگن وا  .دراد لكوت دنوادخ
 ناریقف ھب یدنمتواخس اب  .دید دھاوخ ار شنانمشد تسكش ھك تسا
 دزن ھشیمھ و دنامیم یقاب دبا ات وا یراكوكین تارثا ؛دشخبیم
 و دننیبیم ار نیا ناراكدب  .دشابیم مرتحم و دنلبرس مدرم
 هارمھ و دنراشفیم مھب ار دوخ یاھنادند ؛دنوشیم نیگمشخ
 .دنوریم نیب زا ناشیاھوزرآ
 

Acts 11. 19-30 
Those who were scattered because of the persecution 
that took place over Stephen travelled as far as 
Phoenicia, Cyprus, and Antioch, and they spoke the 
word to no one except Jews.  
But among them were some men of Cyprus and Cyrene 
who, on coming to Antioch, spoke to the Hellenists also, 
proclaiming the Lord Jesus. The hand of the Lord was 
with them, and a great number became believers and 
turned to the Lord. News of this came to the ears of the 
church in Jerusalem, and they sent Barnabas to 
Antioch.  

 ١١:١٩:٣٠ نلاوسر لامعا
 عورش میلشروا نارادنامیا رازآ و ھجنكش ،نافیتسا لتق زا سپ یتقو
 و سربق و ھیقینیف ات ،دندوب هدرك رارف میلشروا زا ھك ینانآ ،دش
 .دندناسر نایدوھی ھب طقف ار لیجنا ماغیپ و دنتفر شیپ ھیكاطنا
 ھیكاطنا ھب یتقو ناوریق و سربق لھا نارادنامیا زا رفن دنچ یلو 
 .دنتفگ نخس دنوادخ یاسیع ءهرابرد زین اھینانوی اب ،دندیسر
 یرایسب ھك یروطب ،دناسر رمث ھب ار رفن دنچ نیا ششوك دنوادخ 
  .دندرك تشگزاب دنوادخ یوسب و دندروآ نامیا نایدوھیریغ نیا زا
 ار ابانرب ،دیسر میلشروا یاسیلك نارادنامیا شوگ ھب ربخ نیا یتقو 
 کمك نانامیاون نیا ھب ات دنداتسرف ھیكاطنا ھب ،دوب سربق لھا ھك
 .دنك



When he came and saw the grace of God, he rejoiced, 
and he exhorted them all to remain faithful to the Lord 
with steadfast devotion; for he was a good man, 
 full of the Holy Spirit and of faith.  
 And a great many people were brought to the Lord. 
Then Barnabas went to Tarsus to look for Saul, and 
when he had found him, he brought him to Antioch. So 
it was that for an entire year they met with the church 
and taught a great many people, and it was in Antioch 
that the disciples were first called 'Christians'. At that 
time prophets came down from Jerusalem to Antioch. 
One of them named Agabus stood up and predicted by 
the Spirit that there would be a severe famine over all 
the world; and this took place during the reign of 
Claudius. The disciples determined that according to 
their ability, each would send relief to the believers 
living in Judea; this they did, sending it to the elders by 
Barnabas and Saul.  

 یروآتفگش یاھراك ھچ ادخ ھك دید و دیسر اجنآ ھب ابانرب یتقو 
 رھ ھب ھك درك قیوشت ار نارادنامیا و دش داش رایسب ،دھدیم ماجنا
 .دنوشن رود دنوادخ زا ،هدش ھك یتمیق
 یوق ینامیا و دوب سدقلاحور زا رپ و نابرھم یصخش ابانرب 
 .دندروآیم نامیا دنوادخ ھب ھتسدھتسد مدرم ،ھجیتن رد .تشاد
 .دبایب ار سلوپ ات تفر سوسرط ھب ابانرب 
 رد لاس کی ود رھ و دروآ ھیكاطنا ھب درك ادیپ ار وا یتقو 
 رد .دنداد میلعت ار نانامیاون زا یدایز ءهدع و دندنام ھیكاطنا
 ار حیسم یسیع ناوریپ راب نیتسخن یارب ھك دوب ھیكاطنا
 .دنداد بقل "یحیسم"
 .دندمآ ھیكاطنا ھب میلشروا زا یبن دنچ ،ماگنھ نیا رد 
 یتدابع سلجم کی رد ،دوب سوباغَا شمان ھك نانآ زا یكی 
 نیمزرس یدوزب ھك درك ییوگشیپ ادخ حور ماھلا اب و تساخرب
 نامز رد یطحق نیا .دش دھاوخ یتخس یطحق راچد لیئارسا
 .دش ضراع رصیق "سویدولك" ییاورنامرف
 ،دوخ ییاناوت دح رد سكرھ دنتفرگ میمصت اجنآ نایحیسم ،سپ 
 .دنتسرفب ھیدوھی نایحیسم یارب ات دھدب یاھیدھ
 ات دندرپس سلوپ و ابانرب تسدب ار دوخ یایادھ و دندرك ار راك نیا

دنربب میلشروا یاسیلك ناشیشك دزن . 
  

John 15. 12-17 
Jesus said to his disciples: "This is my commandment, 
that you love one another as I have loved you. No one 
has greater love than this, to lay down one's life for 
one's friends. You are my friends if you do what I 
command you. I do not call you servants any longer, 
because the servant does not know what the master is 
doing; but I have called you friends, because I have 
made known to you everything that I have heard from 
my Father. You did not choose me but I chose you. And 
I appointed you to go and bear fruit, fruit that will last, 
so that the Father will give you whatever you ask him in 
my name. I am giving you these commands so that you 
may love one another."  

 ١٧-١٢ :١۵ انحوی لیجنا
 ،مرادیم تسود ار امش نم ھك هزادنا نامھ ھب ھك مھاوخیم امش زا

 صخش ھك یتبحم نیرتگرزب  .دیرادب تسود ار رگیدكی زین امش
 هار رد ار دوخ ناج ھك تسا نیا ،دنكب شناتسود قح رد دناوتیم
 دینم ناتسود امش و  .دیجنس نینچنیا دیاب ار تبحم .دزاس ادف ناشیا
 ،مناوخیمن "هدنب" ار امش رگید  .دینك تعاطا میوگیم ھچنآ رگا

 ناتسود" ار امش نم .تسین شبابرا دامتعا دروم هدنبً لاومعم نوچ
 مردپ ھچ رھ ،هدرك دامتعا امش ھب ھك لیلد نیا ھب ،مناوخیم "دوخ
 .ماھتفگ امش ھب ار ھمھ ،تسا ھتفگ نم ھب
 ھك مداتسرف ار امش و مدیزگرب ار امش نم ،دیدیزگنرب ارم امش" 
 ندرب اب ،دیھاوخیم ھچ رھ ات دیروایب بوخ یاھهویم مئاد و دیورب
 .دیریگب ادخ مردپ زا ،نم مان
 ،دیرادب تسود ار رگیدكی ھك مھاوخیم امش زا 
 

Post Communion 
Almighty God, 
who on the day of Pentecost 
sent your Holy Spirit to the apostles 
with the wind from heaven and in tongues of flame, 
filling them with joy and boldness to preach the gospel: 
by the power of the same Spirit 
strengthen us to witness to your truth 
and to draw everyone to the fire of your love; 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 

  ینابر ءاشع زا سپ یاعد
  ،لاعتم و رداق دنوادخ
  تساکیتنپ زور رد ھک
 یتخاس لزان تنارادنامیا رب ار سدقلا حور
  شتآ زا ییاھ ھنابز و نامسآ زا یداب اب هارمھ
  دننک ھظعوم ار لیجنا ات یتخاس رپ تعاجش و قشع اب ار اھ نآ
  حور نامھ تردق طسوت
 میشاب وت تقیقح رب یدھاش ات زاس مکحتسم ار ام
 دنک بذج تقشع شتآ ھب ار دارفا مامت و
نیمآ .حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب  

 
 
 
 

 

 

 



First Reading  Job 29. 11-16  
A reading from the book of Job.  
When the ear heard, it commended me, and when the eye saw, it approved; because I delivered the poor who cried, and the 
orphan who had no helper. The blessing of the wretched came upon me, and I caused the widow's heart to sing for joy. I put on 
righteousness, and it clothed me; my justice was like a robe and a turban. I was eyes to the blind, and feet to the lame. I was a 
father to the needy, and I championed the cause of the stranger.  
 

 ھك ار ینامیتی و مدیسریم ارقف داد ھب نم اریز ؛دركیم دیجمت و فیرعت نم زا دینشیم ار میاھفرح و دیدیم ارم ھك رھ
 یراك و دندركیم ریخ یاعد میارب ناشیا و مدادیم یرای دندوب گرم مد ھك ار یناسك .مدركیم کمك دنتشادن روایورای
 .دوش داش نانز هویب لد ھك مدركیم
 ؛دوب فاصنا و لدع یور زا مدادیم ماجنا ھك یراك رھ
 .مدركیم عافد اھھبیرغ قح زا و مدوب ردپ ارقف یارب ؛مدوب اپ اھلش یارب و مشچ اھروك یارب

This is the word of the Lord.          
 
  
Second Reading: Acts 11. 19-30 

A reading from the Acts of the Apostles.  
Those who were scattered because of the persecution that took place over 
Stephen travelled as far as Phoenicia, Cyprus, and Antioch, and they spoke the 
word to no one except Jews. But among them were some men of Cyprus and 
Cyrene who, on coming to Antioch, spoke to the Hellenists also,  
proclaiming the Lord Jesus.  
The hand of the Lord was with them,  
and a great number became believers and turned to the Lord.  
News of this came to the ears of the church in Jerusalem, and they sent 
Barnabas to Antioch. When he came and saw the grace of God, he rejoiced,  
and he exhorted them all to remain faithful to the Lord with steadfast devotion; 
for he was a good man, full of the Holy Spirit and of faith. And a great many 
people were brought to the Lord.  
Then Barnabas went to Tarsus to look for Saul, and when he had found him,  
he brought him to Antioch. So it was that for an entire year they met with the 
church and taught a great many people, and it was in Antioch that the disciples 
were first called 'Christians'.  
At that time prophets came down from Jerusalem to Antioch.  
One of them named Agabus stood up and predicted by the Spirit  
that there would be a severe famine over all the world;  
and this took place during the reign of Claudius. 
The disciples determined that according to their ability,  
each would send relief to the believers living in Judea;  
this they did, sending it to the elders by Barnabas and Saul.  
This is the word of the Lord.           
 


